
DZIEŃ 137.

dla, w celu

Kupiłem róże dla mojej dziewczyny.
Ćwiczę codziennie dla zdrowia.

N + 을/를 위해(서) + action verb

여자 친구를 위해 장미를 샀어요. 
건강을 위해서 매일 운동을 해요.

zatrzymać się a. zatrzymać, przerwać coś

Zatrzymałem samochód dla mojego gościa.
Byłem bardzo zmęczony, więc na chwilę 
przerwałem pracę.

멈추다,  멈춰요

제 손님을 위해 차를 멈췄어요.
저는 너무 피곤해서 일을 잠시 멈췄어요.

chodzić (na zajęcia, do pracy)

Codziennie jeżdżę autobusem do szkoły.
Moi rodzice chcą, żebym pracował w dobrej 
firmie.

다니다, 다녀요

매일 버스를 타고 학교에 다녀요.
부모님은 제가 좋은 회사에 다니길 바라세요.

sekret, tajemnica

W naszej firmie jest wiele tajnych informacji.

비밀

우리 회사에는 많은 비밀 정보가 있어요.

dochować, dotrzymać (tajemnicy, obietnicy)

Dotrzymałem tajemnicy mojego przyjaciela.
Dotrzymam dla ciebie tajemnicy, starszy 
bracie.

지키다, 지켜요

나는 친구의 비밀을 지켰어요.
형을 위해 비밀을 지켜 줄게요.

dieta

Ta dieta nie jest dobra dla zdrowia.

 다이어트

이 다이어트는 건강에 좋지 않아요.

waga (ciała)

Zaczęłam dietę ze względu na swoją wagę.
Moja waga to 73 kilogramy.

몸무게

제 몸무게를 위해 다이어트를 시작했어요.
제 몸무게는 73(칠십 삼)킬로그램이에요.

starać się, wysilać się

Staram się codziennie ćwiczyć.
Musimy więcej się starać dla naszego 
zdrowia.
Wysilam się dla wszystkich.

노력(을) 하다

저는 매일 운동을 하려고 노력해요.
우리는 건강을 위해 더 많이 노력해야 해요.
저는 여러분을 위해서 노력하고 있어요. 

ostatni (element serii)

Po ostatnich zajęciach poszedłem do domu.
Ostatnie spotkanie było najważniejsze.

마지막

마지막 수업이 끝나고 집에 갔어요.
마지막 미팅은 제일 중요했어요.

klasyfikator dla kawałków czegoś, co zostało 
podzielone (np. kawałków czekolady) (KOR)

jeden kawałek ciasta
jeden kawałek pizzy
dwa kawałki jabłka

조각

케이크 한 조각
피자 한 조각
사과 두 조각

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


